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 الباب الأوّل
 الدقدمة

 لفية البحثخ أولا.

 .ىو ظاىرة بردث في المجتمعات ثنائية اللغة كمتعددة اللغات اللغاتخلط 
Sai'da   و (in Chaer and Agustina 2014: 85) Rahman شخص  يثنائي اللغة ى

مصطلح ثنائية اللغة أك تعدد اللغات ىو  ."لديو القدرة على استخداـ لغتتُ أك أكثر
لغة كاحدة في تفاعلاتو بالتناكب. بردث حالة الشخص الذم يستخدـ أكثر من 

في  (Jazeri, 2017) . التعددية اللغوية عندما يعيش شخص أك لرتمع متقارب جغرافيا
ك اللغات أكثر من لغتتُ أك لغات لستلفة  ىذه الحالة ، يستخدـ الأشخاص متعدد

اـ لغتتُ أك أكثر في الاتصاؿ من قبل في التواصل مع امحداكر بالتناكب. يؤدم استخد
الدتحدث إما بشكل مكثف أك بالتناكب إلى الاتصاؿ اللغوم. يحدث الاتصاؿ 
اللغوم لدل الدتحدثتُ الذين يستخدموف أكثر من لغة ، سواء كانوا ثنائيي اللغة أك 

 Thomasonيوضح  (Nuryani, Siti isnaniyah, Ixsir eliya, 2014).  متعددم اللغات
أف الاتصاؿ اللغوم ىو حدث لاستخداـ أكثر من لغة في نفس الدكاف كفي نفس 
الوق . في المجتمعات ثنائية اللغة كمتعددة اللغات ، تصبح مشكلة استخداـ اللغة 
شيئنا مثتَنا للاىتماـ. في لرتمع يتقن فيو الدتحدثوف لغتتُ أك أكثر ، سينتج عن ذلك 

اللغة بالتناكب أك في كق  كاحد لتحقيق مصالح حياتو. متحدثو اللغة  هماستخدام
عند استخداـ لغة ثانية أك ثالثة في ذاكرتهم لا ينتبهوف أحيانان إلى ما إذا كان  قواعد 
اللغة الدستخدمة صحيحة أـ لا. كمع ذلك ، فإف أكثر ما يحظى بالأكلوية ىو 
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 ية إلى الدستمعالدستول التواصلي لإيصاؿ الرسالة أك الن

في لرتمع ثنائي اللغة أك متعدد اللغات ، غالبنا ما يحدث حدث يسمى خلط 
ىو سمة كثقافة لقدرة الفرد على استخداـ اللغة كأداة  للغات. يبدك أف خلط االلغات

 A. ferdian dkk ( 2018 ) اتصاؿ يتم تنفيذىا في كق  كاحد دكف إدراؾ ذلك. يحدد
خصنا ما يتحدث لغة معينة ، ثم يتم إدراج عناصر من كما لو أف ش  للغاتاخلط  

لغة أخرل. يتم إدخاؿ عناصر اللغة ىذه في شكل إدخاؿ عناصر لغة أجنبية ، كىو 
الخارجي ، كإدخاؿ اللغات امحدلية أك الإندكنيسية كىو ما  للغاتاما يسمى خلط 
 .الداخلي للغاتايسمى خلط 

في المجتمع ، لذلك ناقش العديد دراسة لغوية بردث غالبنا  يى اللغاتخلط 
 samsul )في إعلانات الراديو للغاتمثل بحث خلط ا للغاتمن الباحثتُ بحث خلط ا

Arifin 2017 ) التجار ، (Hendry Budiman 2016) الأفلاـ ،(Ade Rahima , 
Nadya April Tayana 2019  كالركايات (lili yanti 2016)  كغتَىا الكثتَ من لستلف

علاـ اللغوية الأخرل. أحد اختلاط الشفرات الذم يحدث غالبنا في المجتمع كسائل الإ
 .ىو البيئة التعليمية

 ةالتي تم الحصوؿ عليها ، استخدـ الباحث لغاتفيما يتعلق ببيانات خلط ال
 اللغاتلخلط  Muysken لتحليل ىذه الظاىرة ، لأف نظرية  Muysken  نظرية

لطالبات في معهد الدفلحتُ ادثات العربية في امحد اللغاتمناسبة لدراسة خلط 
، كىي:  Muysken التي اقتًحها ا اللغات. ىناؾ ثلاثة أشكاؿ لخلطالاسلامي
 اللغات أم العناصر التي يتم تضمينها في شكل إدخاؿ خلط، ( (insertion )الإدراج 
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، تكوف في شكل مكونات حيث تكوف الدكونات في شكل كحدات لضوية في 
 يكوف شكل خلط ( alternation ) ب الكلمات كالعبارات التناكبالنموذج تناك 

البديل في شكل سلسلة يتم نقلها كتسبقها كتتبعها عناصر من لغة أخرل  اللغات
حيث لا ترتبط ىذه العناصر ىيكلينا ، كيسمى ىذا النموذج بالتناكب كالدعجم 

يشتَ إلى موقف  Muysken  (2000:6) استنادنا إلى (leksikaliasi congruen)الدتطابق 
 .تشتًؾ فيو لغتاف في بنية لزتول لضوم يدكن ملؤه معجمينا بعناصر من كلتا اللغتتُ

 البات، لأف الطاللغاتأحداث خلط  طبعا كجود،  الاسلامي الدعهدفي بيئة 
من لغة كاحدة كلكن من لغات لستلفة ، لذلك من  من سنل الك الدعهد ذفي 

ا الاتصاؿ اللغوم كاحدة من الدؤسسات التعليمية التي  من كل لغة ، ك الدمكن جدن
كاحدة من  يى الدعهد الاسلامي. الدعهدالاسلامي ىو تعاني من نفس الشيء

الدؤسسات التعليمية الدكثفة للغاية في نظامها كمكاف للتواصل اللغوم. لأف المجتمع 
 دث(. برIhsan 2011يتكوف من أشخاص متعددم اللغات ) الدعهد الاسلامي في

 ارس الدعهدمع الدعلمتُ كموظفي الإدارة كح الباتتعدد اللغات عندما يتفاعل الط
حتى أف .  (Ihsan 2011)كالبيئة الأسرية الدعهد كعماؿ النظافة كالمجتمعات خارج

متعددم اللغات قد أدل إلى ظهور العديد من الظواىر اللغوية ،  الباتكجود الط
 .ضوع الدناقشة في ىذه الدراسةالذم سيكوف مو  اللغاتأحدىا ىو خلط 

أيضنا  الدفلحتُ الإسلامي عهدالأخرل ، تم تصنيف م الدعهد الاسلاميمثل 
على كجو  الدعهد الدفلحتُ الاسلامي متعدد اللغات. يقع و منلرتمع على أنو

ىي مؤسسة تعليمية تتكوف من  ك غابغ شربوف ، مقاطعة غابغ التَ التحديد في قرية
 نمن جزر لستلفة كيجب أف يكوف لديه ا لبتهنغات ، يأتي طالل ةمتعدد الباتط

ا عندما يتواصل  لغات لستلفة. مع التنوع الذم يتمتعوف بو ، يكوف ىذا مرئينا جدن
البعض باللغات الرسمية ، كىي العربية  نمع بعضه ن، خاصةن عندما يتواصل الباتالط

، باللغتتُ الأكلوية للغة سسات تعليمية تعطيىي مؤ  الدعهد العصركالإلصليزية. لأف 
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من الدثاؿ  ,(Fildzah arifah yoda dan Yodi mardiansyah, 2020) الإلصليزية كالعربية
رسمية كىي الجاكم الذين يستخدموف عادةن اللغة الجاكية في الأكواخ التحدث باللغة ال

، أك لا تزاؿ اللغة العربية الدستخدمة الجاكية  يتخلط العربية نالعربية ، بحيث يتكلم
برتوم على عناصر من اللغة الأـ من حيث علم الأصوات كالنحو كالدلالات أك 
يدمج الكثتَ من عناصر اللغة الإقليمية في اللغة العربية. تسمى حالات مثل ىذه 

 .، كالتي بس  مناقشتها في ىذه الدراسة اللغاتلط خ
كالظركؼ  اللغاتكتدرس جوانب خلط ا قش الباحثةفي ىذه الحالة ستنا

العربية ،  نالدفلحتُ الإسلامي. عندما يتحدث عهدالطالبات في م ةاللغوية في خطاب
 للغاتحدكث اختلاط ا غالبنا ما يتم إدراجهم باللغات امحدلية. مشكلة أخرل ىي

الدفلحتُ ، كىي عدـ لشارسة التواصل باستخداـ اللغة العربية في  الباتلدل ط
ردات التي تم الحصوؿ عليها ، بحيث يسهل خلط اللغة العربية مع اللغات الدف

فيها. كفق القواعد العربية الأخرل ، كعدـ الالتفات إلى ترتيب الجمل العربية 
 ب من قبل الأصدقاء كزملاء( عند التواصل. عادة ما يتم إلقاء ىذا الخطاحو)الن

 .كالدعلمتُ
مع الدوضوع  الباتاد من لزادثات الطب لستلط بأكو فيما يلي مثاؿ على خطا

 :، كىي

 اـ لا ان  , نية صلاة التسبيح ؟ تعريف Eh, pada . أ

 نعم اختي عرف    .ب

 جرّب  Coba . أ

  سنة التسبيح ركعتتُ لله تعالياصلي  .ب
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اللغة في شكل إدخاؿ في اللغة  اللغاتكما في الدثاؿ أعلاه ، فإف كجود خلط 
دكف كعي ، كذلك بسبب العوامل الدعتادة.  الباتبو الطإلى العربية يتحدث  الجاكية

ذكم الخلفيات الجاكية مطالبوف باستخداـ  الطالباتبردث ىذه الظاىرة لأف 
اللغات الأجنبية ، كبرديدان العربية كالإلصليزية كل أسبوع بالتناكب. يسمى ىذا النوع 

صل غالبنا ما من الظاىرة استخداـ ثنائي اللغة أك استخداـ لغتتُ ، حيث عند التوا
تسمع إدخاؿ لغة فجأة. تقوـ لرموعة الطلاب الذين يدخلوف لغتهم الأكلى في 
لغتهم الثانية بوظيفة ، من بتُ أشياء أخرل ، للتعبتَ عن مشاعرىم ، أك عادةن لررد 

 .الاستًخاء ، أك احتًاـ من يتحدثوف إليو
 البحثثانيا.  مشكلات 

 ةتحديد الدشاكل . أ

لات الدوضحة أعلاه ، يدكن برديد العديد من بناءن على خلفية الدشك
 :الدشكلات على النحو التالي

تناكب ، ال، ك الادراجشكل في اختلاط اللغة العربية باللغات امحدلية  ىناؾ. 2
 تطابقالدعجم الدك 

 في التواصل اليومي لدم الطالباتالعربية الجملة  في تركيبضعف .1

 البحث محوار  .ب

 اللغاتخلط  أعلاه ، سيقتصر الدوضوع على انماط ةبناءن على برديد الدشكل
الكلمات أك  ب الطالبات من حيث اللغة أك تركيبالاتصاؿ العربية في خطا

 .مفردات الطالبات في التواصل باللغة العربية

 .أسئلة البحث ج
 ؟  الإسلاميتُفي معهد الدفلح الدستخدمة اللغات لزادثات كيف .أ
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معهد الدفلحتُ  طالباتفي لزادثات  للغاتما ىي أشكاؿ خلط ا .ب
 الاسلامي؟ 

 أىداف البحث وفوائدهثالاا. 

  . أىداف البحثأ

بناءن على صياغة الدشكلة الدراد دراستها ، فإف الغرض من ىذه الدراسة ىو  
 :كما يلي

 الاسلاميمعهد الدفلحتُ الدستخدمة في اللغات  كصف لزادثات .أ

الدفلحتُ معهد طالبات ثات لزادفي  اللغاتاختلاط اشكاؿ  كصف .ب
  الاسلاـ

 البحث وائدف. ب

 :بعد برديد الأىداؼ كالبحث ، يكوف لذذا البحث عدة فوائد

 الفوائد النظرية .أ

من الناحية النظرية ، من الدتوقع أف يكوف ىذا البحث قادرنا على 
تقديم فوائد لزيادة الدعرفة الدتعلقة بالنظرية اللغوية في لراؿ علم اللغة 

، يدكن استخدامو علاكة على ذلك. اللغات، أم في لراؿ خلط  ةجتماعيالا
 .أيضنا كمرجع في مزيد من البحث

 عمليةالفوائد ال .ب

، من الدتوقع أف توفر نتائج ىذه الدراسة معلومات من الناحية العملية
اللغوية في تعلم اللغة  اللغة العربية كبرستُ مهارات الطالباتحوؿ تطور 
ة اتصاؿ. في ىذه الحالة سوؼ تقوـ الباحثة بدناقشة كدراسة العربية كلغ
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الدفلحتُ الإسلامي ، كفيما في معهد بتُ طالبات  اللغاتجوانب خلط 
 التي تم الحصوؿ عليها ، تستخدـ الباحثة نظريةاللغات يتعلق ببيانات خلط 

Muysken التي اللغات  لتحليل ىذه الظاىرة ، كذلك لأف نظرية خلط
 ادثة العربيةفي امحد اللغاتمناسب لدراسة خلط  Muysken اقتًحتها
التي  اللغاتلخلط  ثلاثة الاشكاؿ .معهد الدفلحتُ الاسلاميفي  الطالبات
 .ىي الإدراج ، كالتناكب ، كالدعجمية الدتطابقة Muysken اقتًحها

 البحث منهجية .رابعا

 منهج البحث و نوعو.  2

الدراسة طريقة الدلاحظة )الدلاحظة( استخدم  تقنيات جمع البيانات في ىذه 
ىو نهج كصفي نوعي. الدقصود  نهج البحث الذم يستخدمو الباحثة كالدقابلات.

بالبحث النوعي ىو إجراء بحث ينتج بيانات كصفية في شكل كلمات مكتوبة أك 
منطوقة للكائن الدرصود. يتم تنفيذ ىذه الطريقة من خلاؿ عدـ استخداـ الأرقاـ ، 

داـ تقدير التفاعلات بتُ الدفاىيم التي تتم دراستها بذريبيان. يدكن تفستَ كلكن باستخ
الطريقة الوصفية على أنها إجراء لحل الدشكلة يتم التحقيق فيو من خلاؿ كصف أك 

 .كصف الدوقف أك كائن البحث بناءن على الحقائق التي تظهر أك كما ىي

 ر البحثدامص .٢

ىو الدوضوع الذم يتم الحصوؿ على  الدقصود بدصادر البيانات في البحث
 :للبيانات ، كهما ىذه الدراسة ، استخدـ الدؤلفة مصدر البيانات منو. في

ك من الدصدر الأكؿ  ها الباحثةتكىي البيانات التي جمعالبيانات الأكلية ،  .أ
 الدفلحتُ الإسلامي في معهدطالبات  امحدادثاتىي 
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  يتم جمعها مباشرة من قبل الباحثةلتي البيانات الثانوية ، كىي البيانات ا. ب
كدعم من الدصدر الأكؿ. البيانات الثانوية في ىذه الدراسة ىي جميع 
الأدبيات التي يدكن أف تساعد في مصدر البيانات التي تناقش كائنات 
 .الدراسة التي تدعم ىذا البحث مثل الكتب كالمجلات كالأكراؽ العلمية

 طريقة جمع البيانات .٠

لتي يدكن استخدامها في مرحلة توفتَ البيانات للبحث اللغوم الطرؽ ا
ذلك ، كىي استخداـ طريقتتُ بدا في  معهد الدفيحتُ الإسلاميالاجتماعي ىي من 

   Mahsun(2017) .( ، كطريقة التحدث / الدقابلةطريقة الاستماع )الدلاحظة 
بيانات عن ( ىي طريقة لجمع الطريقة الاستماع )الدلاحظة :  طريقة الاولي

لأنها في شكل  "الاستماع" أك "طريقة الاستماع" طريق الدلاحظة. كىي تسمى
لاب عند الاستماع: يتم عن طريق الاستماع ، أم الاستماع إلى خطابات الط

بطريقة الدلاحظة أك الدلاحظة في المجتمع. ىذه الطريقة  التواصل. يدكن معادلة تلك
قنية أساسية ، فهي بزتبر تقنيات متقدمة ، كىي لذا تقنية أساسية ، كىي النقر ، ككت

 .الاستماع المجاني كالتسجيل كتدكين الدلاحظات
, في ىذه الدراسة ، تم استخداـ طريقة الاستماع باستخداـ تقنية الاستماع

أك ما يسمى بطريقة الدلاحظة الدشاركة أك الدلاحظة  (SLC) التحدث ك الدشاركة
اض أحداث الكلاـ من قبل الباحثة عن طريق الكاملة ، كالتي تهدؼ إلى اعتً 

الكلامي كإعطاء نضم إلى الدشاركات التي تريد للاستماع إلى سلوكهن ت الباحثة التي
بزتلف لكل لرموعة لغوية يتم دراستها. في الدمارسة  -مواضيع لستلفة للمناقشة 

يات البحثية ، تتبع تقنية الاستماع كالتحدث ىذه تقنيات متقدمة في شكل تقن
تسجيل كيدكن مساعدتها بتقنيات متقدمة ، كىي تقنيات تدكين الدلاحظات. ثم 

 .بتدكين نتائج التسجيل ةبعد العودة من تقديم البيانات ، قاـ الباحث
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( امحدادثةثم يتم تطبيق الطريقة الثانية ، كىي الطريقة الدتقنة ):  الاانيةطريقة 
 بدعوة ن طريق التحقيق. يقوـ الباحثةء عفي الطريقة الدتقنة ، أكلان كقبل كل شي
ا للتحدث. الدخبرات كأشخاص مرجعيتُ للمواد   اللاتي يعملن ىنّ  الدخبرات عمدن

في مرحلة اكتساب البيانات  دموف الدعلومات كيساعدكف الباحثةالبحثية ، كيق
)اللغة( التي يتم حجزىا أك توفتَىا للتحليل. تستخدـ تقنية الصيد ىذه كأسلوب 

تقنية تسجيل كأسلوب متقدـ. ثم يتم استخداـ أسلوب الاستماع على أساسي ك 
نطاؽ كاسع كأسلوب أساسي ، كتقنيات تدكين الدلاحظات كتقنيات التسجيل  

 .كأسلوب متابعة

 البيانات طريقة تحليل.4

أسلوب برليل البيانات في ىذه الدراسة ىو التحليل النوعي. التحليل النوعي 
كالتوضيح ككضع البيانات في سياقاتها الخاصة ، كغالبنا ما ىو برديد الدعتٌ كالوصف 

 Mahsun (17 :2005). رقاـالأيصفها في شكل كلمات بدلان من 
 فيما يلي خطوات برليل البيانات اللغوية في ىذه الدراسة ؛

 (خلط اللغاتاختً لغة بناءن على نوع الاتصاؿ اللغوم ). ۱

 برليل عوامل استخداـ اللغة .۲

لحصوؿ على بيانات اللغة ، تم جمعها كبرليلها ، كفي ىذه الحالة بعد ا. ۳
نموذجنا تفاعلينا تضمن أربعة مكونات متًابطة ، كىي  ةاستخدـ الباحث

جمع البيانات ، كتقليل البيانات ، كعرض البيانات ، كالاستنتاجات أك 
التحقق. كفي الوق  نفسو ، تم تطوير الدفاىيم كالتصنيف كالأكصاؼ 

ث التي تم الحصوؿ عليها في ىذا المجاؿ. لأف أنشطة جمع البيانات للأحدا
كبرليلها أصبح  كحدة لا تنفصل ، ككلاهما يعمل في كق  كاحد 
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حذرة كمنهجية لتجنب  يجب أف تكوف تقنيات برليل البيانات .كانسجاـ
 .احتماؿ حدكث أخطاء

 اختبار صحة البيانات.5
يد صحتها كموثوقيتها ككذلك يحتاج كل باحثة إلى صحة البيانات لتحد

إثبات أف ما تم الحصوؿ عليو في البحث طالدا تم تنفيذه صحيح كما ىو. يجب 
التحقق من البيانات التي تم جمعها في الدراسة من خلاؿ اختبار صحة البيانات ، 

في ىذه الدراسة تقنية التثليث. التثليث ىو فحص البيانات  ةكالذم استخدـ الباحث
لفة بطرؽ لستلفة كفي أكقات لستلفة. كبالتالي ىناؾ تثليث لتقنيات من مصادر لست

ثم بعد ذلك تم تنفيذ تقنية    ( Sugiono, 2010 : 372 ) جمع البيانات كالوق 
، ثم بس  مناقشة البيانات النابذة معنا حتى لفحص عن طريق الدناقشات الدشتًكةا

 .يدكن تقييم صحة كمصداقية البيانات
باحثة الحصوؿ على البيانات من الدقابلات التي أجري  مع كبذلك قارن  ال
ت مع مع نتائج البيانات التي تم الحصوؿ عليها من الدقابلا مشرؼ معهد الدفلحتُ

نتائج البيانات التي تم الحصوؿ عليها من الدلاحظات ،  المجتمع ، كما قارف الباحثة
من الدقابلات شوىدت  بحيث يكوف التشابو. من البيانات التي تم الحصوؿ عليها

 .كفقا للحقائق في الديداف
 الدراسات السابقة خامسا. 

دليل على التوجو في ىذه الدراسة ، يجب على الباحثة إجراء دراسة لعدة . ۱
 Fatmah باحثتُ سابقتُ )مراجعة الأدبيات( ، بدا في ذلك البحث الذيأجرتو

Ningsih (2019  هػػػاػػػػػػػػػػػفي بحث “ campur kode Bahasa Arab dalam 
komunikasi lisan Arab dalam komunikasi lisan siswa Pesantren Modern 

Dar Al-Ulum” 
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أظهرت نتائج بحثو أف الطلاب قاموا دائمنا بتضمتُ عناصر اللغة 
الإندكنيسية كرمز يخلطوف عند التواصل باللغة العربية ، كانوا يسمعوف دائمنا 

 .لعربيةإدراج عناصر من اللغة ا

في  Yeni lailatul Wahidah (2017 ) بحثنا حوؿ خلط اللغات . بحث 1 
 campur kode bahasa Arab dalam komunikasi Rohiss“أطركحتها بعنواف

MA Al Kautsar bandar lampung “ 
 Rohiss MA Al  في بحثها حوؿ خلط اللغات لطالبات في مدرسة العالية

Kautsar bandar lampung  اللغات الذم يتم استخدامو غالبنا خلط
 .كما إلى ذلك awalan " ،aina  ،kaifa  ،mabruk  ،limadza  ، la ba’saىو
3.   Adi nugroho (1022في بحثو )" Alih kode dan campur kode di Pondok 

Pesantren Mahasiswa Darussalam "  
ة الفرنسية في اللغ تظهر النتائج أف ىناؾ اختلاطنا برموزنا بتُ معلمي

 .تواصلهم أثناء عملية التدريس كالتعلم في الفصل
4 Nur Fauziyah Fatawi. عنوفب“ Campur kode dalam komunikasi bahasa 

Arab santri Pondok Modern  Madinah Lampung Timur ( Kajian 
Sosiolinguistik )”  

العربية لطلاب تناقش ىذه الدراسة ظاىرة الاختلاط اللغات في امحدادثة 
في معهد الددينة. يهدؼ ىذا البحث إلى التعرؼ على أشكاؿ خلط اللغات 
الدتضمن في امحدادثة العربية لطلاب الددارس الداخلية الإسلامية ، كعناصر 

 .اللغة امحدلية الدضمنة في اللغة العربية

5.Erni Zuliana  في برليلو “ Campur Kode (Mixing Code)Dan Alih 
Kode (Code Switching) Percakapan Bahasa Arab “ 
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 IAIM NU Metro في ىذا البحث طلاب برنامج دراسة تعليم اللغة العربية

(PBA) ( ، رمز ٩الذين يستخدموف خلط اللغات اللغة ك تبديل اللغات من حيث )
، ( رمز التبديل من الإندكنيسية إلى العربية ٢التبديل من العربية إلى الإندكنيسية ، )

 ( رمز التبديل من اللغة العربية إلى اللغات الإقليمية ٨)
الاختلافات كالتشابو بتُ البحث السابق كالبحوث الحالية ىي أف البحث 
السابق كالبحث الحالي كلاهما يفحصاف خلط اللغات في الاتصاؿ. في حتُ أف 
الاختلاؼ ىو أف ىذه الدراسة تبحث في عناصر خلط اللغات الذم يتحدث بو 
الطالبات في خلط اللغات بلغة الجاكية ك السندكية نتتي كلومبوؾ. كأسباب خلط 

 .اللغات ، ثم موقع البحث كموضوع البحث
 سادسا.  الإطار النظري
 أ. علم اللغة الاجتماعي

يدرس علم اللغة اللغوم العلاقة بتُ اللغة كالمجتمع ، كالذم يربط بتُ 
ا الذيكل الرسمي للغة من خلاؿ علم لرالتُ يدكن دراستهما بشكل منفصل ، كهم

 Holmes ؛ Wardhaugh 984: 4) الاجتماعاللغة كبنية المجتمع من خلاؿ علم 

علم متعدد  يعلم اللغة الاجتماعي ى .Hudson 996: 2) ؛ 1 :1993
التخصصات بتُ علم الاجتماع كعلم اللغة ، كهما لرالاف من لرالات العلوـ 

كثيقنا. كيدكن أيضنا القوؿ بسهولة أف علم اللغة التجريبية يرتبطاف ارتباطنا 
الاجتماعي ىو لراؿ علم متعدد التخصصات يدرس اللغة فيما يتعلق باستخداـ 

 .تلك اللغة في المجتمع
ا بالظركؼ كالظركؼ امحديطة          كل ما يفعلو البشر في التحدث سيتأثر دائمن

: ٩١١١)لزرر  who speaks what language to whom and whenبهم. كما ذكر ذلك 
( أف علم اللغة الاجتماعي متخصص في دراستو لكيفية عمل اللغة في المجتمع. ٦١
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كذكركا أيضنا أف علم اللغة الاجتماعي يسعى إلى شرح قدرة الإنساف على 
 .استخداـ قواعد اللغة بشكل مناسب في الدواقف الدختلفة

 اتصال اللغة
ا بتُ اللغات لأف الدتحدثتُ غالبنا ما يعتبر الاتصاؿ اللغوم          مؤثرنا جدن

يجتمعوف كجهنا لوجو. يدكن فهم أف الاتصاؿ اللغوم ىو حدث يستخدـ فيو 
الشخص أكثر من لغة كيتواصل مع بعضهم البعض. في لرتمع مفتوح ، بدعتٌ أنو 
يدكن لأعضائو قبوؿ كصوؿ أعضاء من لرتمعات أخرل ، إما من لرتمع كاحد أك 

سيحدث ما يسمى الاتصاؿ اللغوم. سوؼ تؤثر اللغة من لرتمع إلى أكثر ، 
آخر على بعضها البعض. مع ىذا الاتصاؿ اللغوم ، ستكوف ىناؾ لرتمعات 
ثنائية اللغة أك متعددة اللغات كالتي ستؤدم إلى العديد من حالات اللغة ، كاحدة 

 .اللغةمنها ىي حالة خلط 
 مجموعة متنوعة من اللغات   ب.

ا من الاستخداـ كلرموعة  اللغة الإندكنيسية ، التي تتمتع بدجاؿ كاسع جدن
متنوعة من الدتحدثتُ ، بزضع حتمان لقانوف التغيتَ. التغيتَ ليس دائمنا أمرنا حتمينا 
لأنو يدكننا تغيتَ اللغة بطريقة لسططة. أثرت العوامل التاريخية كتطور لرتمعات 

لغة الإندكنيسية. لا تزاؿ ىذه اللغات الكلاـ أيضنا على ظهور عدد من أنواع ال
لأف كل كاحدة منها تشتًؾ في جوىر أك جوىر  "الأندكنيسية" الدختلفة تسمى

مشتًؾ. خصائص قواعد الصوت كتكوين الكلمات كالدعتٌ ىي نفسها بشكل 
عاـ. لذذا السبب لا يزاؿ بإمكاننا فهم الأشخاص الآخرين الذين يتحدثوف 

من أنو بالإضافة إلى ذلك يدكننا التعرؼ على بعض  الإندكنيسية ، على الرغم
 .الاختلافات في مظهر اللغة الإندكنيسية
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نتعرؼ على التنوع كفقنا لمجموعة الدتحدثتُ باللغة كالتنوع كفقنا لنوع استخداـ اللغة.  
سنرل أف الاختلافات متتالية. يدكن تقسيم التنوع الذم ي نظر إليو من كجهة نظر 

 .للمعايتَ الإقليمية كالتعليم كموقف الدتحدثالدتحدث كفقنا 
باللهجات أك اللهجات. اللغات الدنتشرة امحدلية ع رف  الاختلافات  طالبة

لذا دائمنا لذجات. يدكن فهم كل منهم بشكل متبادؿ من قبل الدتحدثتُ ، على 
الأقل من قبل الدتحدثتُ باللهجات التي تكوف مناطقها متجاكرة. إذا كاف من 

الارتباط بها داخل الدنطقة التي يتم فيها استخداـ الأشخاص ، على  الصعب
سبيل الدثاؿ لأف مساكنهم مفصولة بالجباؿ أك الدضائق أك البحر ، فحينئذٍ ستتغتَ 
اللكنة كثتَنا في تطورىا بحيث ت عتبر في النهاية لغو لستلفو. حدث ىذا منذ زمن 

الآف باتاؾ ، كجاكم ،  طويل مع لذجات الأرخبيل القديم ، كالتي تسمى
كسوندانيز ، كبالي ، كتاغالوغ. من غتَ الدرجح أف تتطور اللهجة الإقليمية للغة 
الإندكنيسية كما نعرفها اليوـ ، بفضل التواصل الأكثر كمالان عبر السفن 

 .كالطائرات كالسيارات كالراديو كالصحف كالتلفزيوف ، إلى لغة منفصلة

 اللغاتخلط ج . 
ىو  خلط اللغاتبأف   Chaer and Agustina (1995: 151) ك أكضح 

، فإف  Suwito (1983: 75)استخداـ أجزاء من لغات أخرل في استخداـ لغة. كفقنا 
ىو عناصر اللغة أك اختلافاتها التي يتم إدراجها في  خلط اللغاتشرح خصائص 

يتم إدراجها لغات أخرل لم يعد لذا كظيفتها الخاصة. تم ىذه العناصر مع اللغة التي 
كىي تدعم كظيفة كاحدة فقط. يقوـ الشخص الذم يتحدث الإندكنيسية بإدراج 

. لط اللغات، كيدكن القوؿ أنو قاـ بخ محدليةالكثتَ من الأجزاء كالأجزاء من لغتو ا
ستظهر لرموعة متنوعة من اللغات السوندانية )إذا كان  اللغة امحدلية  ,نتيجة لذلك

 بأنو اللغاتخلط  Kuchru in Suwito (1983: 76) ىي السوندانية(. يعرّؼ
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استخداـ لغتتُ أك أكثر من خلاؿ إدراج عناصر من لغة كاحدة في لغة أخرل "
 ."باستمرار
أنو عندما يخلط الناس لغتتُ أك أكثر أك لرموعة  Nababan (1984: 32) يقوؿ

، فإف مثل ىذه  متنوعة من اللغات في فعل الكلاـ الذم لا يتطلبو إلا العادة كالراحة
أف  Sumarsono (2002: 202-203) . يوضحا اللغاتالأفعاؿ اللغوية تسمى خلط

يحدث عندما يقوـ الدتحدثوف بإدراج عناصر من لغة أخرل عند  اللغاتخلط 
يشتَ اللغات  أف مصطلح خلط Muysken (2000: 1) يكشف استخداـ لغة معينة.

الدعجمية كالسمات النحوية للغتتُ في إلى جميع الحالات التي تظهر فيها العناصر 
 .جملة كاحدة

ك منو فإف التداخل  خلط اللغات ىي الدزج بتُ اللغتتُ ك أكثر عند الحدث.
لغة التشابو ك الالتباس في الأمور ك يكوف نتيجة التطابق ليلتبس علي الدرء الفصل 

د العرب بتُ ىذه الأمور الدتشابهة . كمن ملامح التداخل اللغوم الاصطلاحي عن
قديدا " اللحن " ك يسمي أيضا با التأثتَ الللغوم, كما أنو ظاىرة شاذة في اللغة 
العربية. كلذذا لصد ابن جتٍ يقوؿ : " ألاتراىم كيف ذكركا في الشذكذ ما جاء علي 
فعل : يفعل .... ك اعلم أف ذالك ك عامتو ىو لغات تداخل  ك تركب  "  فا 

ودة في اللغة نظرا لاختلاؼ اللهجات العربية. كما التداخل عند ابن جتٍ حالة موج
كرد في كتاب التعريفات : " عبارة عن دخوؿ الشيء في شيء آخر بلا زيادة حجم 

 ". ك مقدار
كمن ىذه التعريفات لصد أف التداخل اللغوم ىو خركج عن معيار اللغة, كأنو 

 السريع ك يكوف ذالك الإستعانة باللغات الأخرم مع اللغة الدنطوقة بها ك قصدالتعبتَ
عند تعدد اللغات, ك في الوق  الراىن يحدث التداخل بتُ اللغة الأـ ك اللغة الذدؼ 

 في الوضعيات التي تفرض علي الدتكلمتُ استعماؿ لغة الذدؼ.
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ككذالك ىناؾ تعريفات حديثة لظاىرة التداخل اللغوم، كمن بينها: تعريف 
ذلك " أكرؿ ك ينريش" بقولو: " كيعرفو ك. ."كلياـ فسكام" الشخص لتناكب

إدخاؿ لعناصر لغوية ما من لغة أخرل، الأخرل" الذم يقوؿ: " استعماؿ عناصر 
كما يعرفو عبد الرحماف .أك كحدات تنتمي إلى لغتنا أثناء حديثنا أك كتابتنا للغة 

بقولو: "  "كتكوف ىذه العناصر دخيلة بسس البنية العليا لتلك اللغة  حاج صالح
مل في بعضها البعض أك التفرع جملة عن جملة أخرل، أم كجود جملة دخوؿ الج

داخل  فرعية كىناؾ من يعرفو بقولو: " ىو استعماؿ عناصر من لغة كلضن نتحدث
بلغة أخرل، أك نكتب ا، كىي خاصية الخطاب كليس خاصية  ."جملة أصلية

يتغتَ عند اللساف، كبزتلف نوعينا ككمينا من مزدكج لغة لآخر، كمن كق  لآخر ك 
 .الفرد نفسو

ىو حالة لغوية عندما يخلط الناس لغتتُ أك  اللغاتيدكن أف نستنتج أف خلط 
أكثر عن طريق إدخاؿ عناصر من لغة إلى أخرل ، كالعناصر التي يتم إدراجها لم تعد 

لو أشكاؿ لستلفة ، بدا في اللغات  لذا كظيفتها الخاصة. على ىذا النحو ، فإف خلط
 ,كلرموعات من الكلمات ,ككلمات متكررة ,في شكل كلماتت اللغا ذلك خلط
، لأنو  اللغاتخلط  اصطلاح Muysken يستخدـ. كالعبارات,كالتعابتَ  ,كالعبارات

كنتيجة للألفاظ   اللغاتالآليات الواردة فيو. يعتٍ خلط يدعي أكثر حيادية كلا
أخرل ذات للإشارة إلى ظواىر  "اللغاتخلط " اصطلاحالعفوية. يستخدـ ىاتش 

الأشكاؿ  Muysken ـيقدّ . صلة مثل الاقتًاض أك التداخل أك النقل أك التبديل
 alternation، ثانينا ؛ )تناكب( insertion( راج)إداكّلا ؛  اللغاتالثلاثة الأكلى لخلط 

 leksikalisasi congruen(الدعاجم الدتطابقةكثالث ؛ )
 

 ازدواجية اللغة ثنائية اللغة ود. 
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  Leornardمتطابقة تقريبنا في التعريف. يعرّؼ  ازدكاجية اللغة لغة كثنائية ال

bloomfield   ثنائية اللغة على أنها إتقاف الشخص للغتتُ بشكل متساكٍ. كفي
الوق  نفسو ، فإف مصطلح ازدكاجية اللغة ىو حالة لغوية حيث يوجد تقسيم 

. ىناؾ اختلاؼ كظيفي للاختلافات اللغوية أك اللغات الدوجودة في المجتمع
جوىرم في الدعتٌ بتُ الدصطلحتُ ازدكاجية اللغة كثنائية اللغة. مصطلح ازدكاجية 
اللغة موجو بشكل أكبر إلى استخداـ لغة معينة من حيث كظائف اللغة 
كالتسلسل الذرمي الطبقي لمجتمع الكلاـ. ازدكاجية اللغة دكرنا أكبر في اختلافات 

على مستول الاتصاؿ اللفظي في لرتمعات معينة. اللغة كاللهجات كأنواع الكلاـ 
)الدرجة العالية(  H الدصطلحات اللغوية الدعركفة في ازدكاج اللساف ىي الصنف

بناءن على برليل  H )الدرجة الدنخفضة(. يتم استخداـ الصنف L كالصنف
 كالظركؼ الأعلىالتسلسل الذرمي للطبقة الاجتماعية ذات الدستول الدتوسط 

في التسلسل الذرمي للطبقة الاجتماعية الدنيا  L ، كيستخدـ الصنف سميةالر 
كالدواقف غتَ الرسمية كغتَ الرسمية. كفي الوق  نفسو ، ثنائية اللغة ىي استخداـ 
لغتتُ في لرتمع معتُ كالتي ستولد عملية خلط الشفرة كتبديل الكود على 

 .ك B1 نائية اللغة ىيمستول الاتصاؿ اللفظي. الدصطلحات التي تلعب دكرنا في ث
B2  B1 كىي اللغة الافتًاضية للمتواصل من حيث علم الأنساب كالتي سيكوف

 .B2 لذا تأثتَ على العملية الناجحة للغة

  أحداث الكلام  .ذ
ىو حدكث أك  ما ىو الدقصود بأحداث الكلاماللغة الإلصليزية: حدث الكلاـ

لاـ الذم يشمل طرفتُ ، هما تفاعل لغوم مستمر في شكل أك أكثر من أشكاؿ الك
الدتحدث كامحداكر ، بنقطة كاحدة من الكلاـ ، في كق  كمكاف كمكاف معينتُ. قاؿ 

Dell Hymes (1972)  كىو خبتَ لغوم اجتماعي مشهور ، إف حدث الكلاـ يجب ،
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أف يفي بثمانية مكونات ، كالتي عندما يتم ترتيب الأحرؼ الأكلى معنا تصبح 
 (Wadhaugh 1990) مرفوعة من) لثمانيةالتحدث. الدكونات ا

 
S (= Setting and scene ) 

يشتَ الإعداد إلى الوق  كالدكاف الذم يتم فيو النطق ، بينما يشتَ الدشهد إلى 
الدوقف كالوق  أك الحالة النفسية للكلاـ. يدكن أف تؤدم الأكقات كالأماكن 

 .كالدواقف الدختلفة إلى استخداـ اختلافات لغوية لستلفة

P (= Participant ) 

الدشاركوف ىم الأطراؼ الدشاركة في خطاب الدتحدثتُ كالدستمعتُ كالدرحبتُ 
 .كالدرحبتُ أك الدرسلتُ كالدستلمتُ )الرسائل(

E (= Ends : Puroose and goal ) 

 .تشتَ النهايات إلى القصد كالغرض من اللوائح

A (= Act sequences ) 

الكلاـ كلزتول الكلاـ. يرتبط شكل الكلاـ تسلسل الفعل ، يشتَ إلى شكل 
 .بالكلمات الدستخدمة ككيفية استخدامها كالعلاقة بتُ ما يقاؿ كموضوع امحدادثة

K (= Key : tone or spirit of act ) 

يشتَ الدفتاح إلى النبرة كالأسلوب كالركح التي يتم بها نقل الرسالة: لحسن الحظ ، 
 .ر ، كما إلى ذلكبجدية ، باختصار ، بغطرسة ، ساخ

I (= Instrumentalities ) 
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تشتَ الآلات الدوسيقية إلى مسارات اللغة الدستخدمة ، مثل الدنطوقة كالدكتوبة عبر 
 .التلغراؼ أك الذاتف

N (= Norms of interaction and interpretation ) 

 .معايتَ التفاعل كالتفستَ ، تشتَ إلى القواعد أك القواعد في التفاعل

G (= Genres ) 

تشتَ الأنواع الأدبية إلى أنواع أشكاؿ الإلقاء ، كالركايات كالشعر كالأقواؿ 
 .كالصلوات كما إلى ذلك

 للغاتلط اتخ لتي تسببالعوامل ا   .ر

. اللغاتتم اختيار الدراسات اللغوية الاجتماعية لأنها تتعلق بحدكث خلط 
 , Nugroho ). ؼ الاجتماعيةعلم اللغة الاجتماعي ىو دراسة للغة مرتبطة بالظرك 

يتم استخداـ علم اللغة الاجتماعي كخطوة لتحليل بنية اللغة في استخدامها  (2011
كالدوقف بذاه اللغة الدستخدمة. تسمح الاختلافات في خلفيات الدتحدثتُ باللغات 

 .في المجتمع بحدكث خلط التعليمات البرلرية
لأف لغة كاحدة مع لغة أخرل  لغاتالفي المجتمع العاـ ، غالبنا ما يحدث خلط 

يدكن أف تكمل بعضها البعض. على سبيل الدثاؿ ، يتكلم الشخص لغة معينة 
ثم يتم خلطها مع عناصر من لغات  .(B1) تصبح حياتو اليومية أك تسمى لغتو الأـ

كالعكس صحيح. كيرجع  (B3) كاللغات الأجنبية (B2) أخرل ، كىي اللغة الوطنية
شخص على إتقاف الدزيد من اللغات بحيث يحدث خلط التعليمات ذلك إلى قدرة ال

البرلرية بسهولة. بالإضافة إلى ذلك ، فإف العامل الدعتاد للمتحدثتُ في استخداـ 
في الدواقف  اللغاتاللغة يؤثر أيضنا على استخداـ اللغة. عادةن ما يتم استخداـ خلط 
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غلق لأنو لا توجد لغة مكافئة غتَ الرسمية أك غتَ الرسمية. كمع ذلك ، ىذا لا ي
مستخدمة في التعبتَ عن مصطلح. تتضمن بعض العوامل التي تسبب اختلاط 

 :الشفرات ما يلي
 حضور مشاركتُ آخرين .۱

يدكن أف يؤدم كجود مشاركتُ آخرين في التفاعل إلى قياـ الدشاركتُ في 
إظهار  التفاعل بخلط التعليمات البرلرية. يتم ذلك لأف الدتحدثتُ يريدكف
 .ىوية المجموعة أك التشابو العرقي مع الدشاركتُ الآخرين في الكلاـ

 مواضيع لستلفة للمحادثة. ۲

يدكن أف تؤدم موضوعات امحدادثة أيضنا إلى خلط التعليمات البرلرية لأف 
 .موضوعات معينة تتم مناقشتها بلغة معينة

 الرغبة في الاقتباس بلغة أجنبية. ۳

في اقتباس الأمثاؿ أك الدفاىيم في اللغات الأجنبية إلى  يدكن أف تؤدم الرغبة
 (٢۰٩١) Jazeri اللغات خلط 

أكضح أف خلط الكود عادة ما  Suandi (201) كفي الوق  نفسو ، كفقنا لػ
استخداـ  (1)الاستخداـ امحددكد للكود ،  (2)يكوف نابذنا عن عوامل مثل 
الشريك  (4)  كالدتحدث،شخصية الدتحدث  (3)مصطلحات أكثر شيوعنا كأبسط 

 (9)كظيفة الكلاـ كالغرض منو ،  (8)مكاف الإقامة ككق  امحدادثة ،  (5)الدتحدث ، 
 (21)الدوضوع ،  (22)حضور شخص ثالث ،  (20)تنوع كمستول الكلاـ اللغوم ، 

لمجرد كونها مرموقة أك أنيقة قارف مع سبب تبديل ( 23)لإثارة ركح الدعابة ، ك 
 .اللغات
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ىو حالة لغوية عندما يخلط الناس لغتتُ أك  اللغاتف نستنتج أف خلط يدكن أ
أكثر عن طريق إدخاؿ عناصر من لغة إلى أخرل ، كالعناصر التي يتم إدراجها لم تعد 
لذا كظيفتها الخاصة. على ىذا النحو ، فإف خلط الكود لو أشكاؿ لستلفة ، بدا في 

لرموعات من الكلمات ذلك خلط الكود في شكل كلمات ككلمات متكررة ك 
، لأنو  اللغاتمصطلح خلط  Muysken كالعبارات كالتعابتَ كالجمل. يستخدـ

أكثر حيادية كلا يقدـ أم ادعاءات حوؿ الآليات الواردة فيو. يعتٍ خلط الكود  
للإشارة إلى  اللغاتخلط " كنتيجة للألفاظ العفوية. يستخدـ ىاتش مصطلح

 أك التداخل أك النقل أك التبديل. اقتًحظواىر أخرل ذات صلة مثل الاقتًاض 
Muysken ؛ إدخاؿ ، ثانينا ؛ تناكب كثالث ؛ اللغاتالأشكاؿ الثلاثة الأكلى لخلط ا
 .معجم متطابق

 

 الإسلامي   عهد الدفلحينالدز. 
رحمة  الاستاذ، كقد أسسها  2002الدفلحتُ الإسلامي في عاـ  معهدتأسس  

بها منهج  معهد الدفلحتُ الاسلاميجاكرتا.  دار النجاح من معهد متخرج،  رمضاف
، نظاـ الأنشطة بأكملو لا يختلف كثتَنا عن  دار النجاح ك معهد دار السلاـ غنتور

الددارس الداخلية الإسلامية الحديثة الأخرل ، أحدىا ىو سمة الددارس الداخلية 
 . كفقنا لأحد الدعلمتُ الإسلامية الحديثة التي تنشط باللغتتُ العربية كالإلصليزية كل يوـ

في مدرسة الدفلحتُ الإسلامية الداخلية ، فإف تعلم اللغة العربية في ىذا  ذ/ أستا
الكوخ يتم من خلاؿ إجراء أنشطة الدفردات العربية كل يوـ من أجل زيادة الدفردات 
بحيث يدكن لشارستها في التواصل اليومي كتطبيقها في التعلم في الددرسة ، بالإضافة 

 لأنشطة الأخرل التي تم القياـ بها تشمل:إلى ا

ك شعبة  مهارة الاستماع دثة العربية ، ج( ا، ب( امحد يومية التعبتَأ( إعداد  
 .اللغة العربية
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،  النحو ك الصرؼ ك التعبتَ إف تعلم اللغة العربية الذم يتم في الددارس ىو
ية من الأساسيات لعربقادرين على فهم اللغة ا البات ليكوفحيث يكوف أساسنا للط

 من خلالذا تأليف اللغة العربية كفهمها. يتم تدريسها مباشرة من قبل التي يحاكلن
الدؤىلتُ بالتأكيد في لراؿ اللغة  من معهد دار النجاح ك غنتورالاساتذ ك الاستاذات 
من التعلم في الفصل ىو حتى يتمكن الطلاب من  ٦۰%العربية. بالنسبة لو، فإف 
، مثل الأنشطة اليومية باقي خارج الأنشطة الرسمية نفسهافهم اللغة العربية ، لكن ال

الدكتسبة على  لأنو عندما يتم بززين الدعرفة" .كالتواصل الانشاء ك امحدادثة في صنع 
ث باللغة العربية في ، فهذا لا يضمن أف يكوف الطلاب قادرين على التحد القرطاس
فرحاف ، ليس ىناؾ حاجة للقياـ  استاذ. قاؿ 2023توفيق   ".اليومي التواصل

كل يوـ ، لأف تفوؽ البركة الحديثة ي رل لغة يومية   بأنشطة متفوقة إذا لم يتم تشغيل
من اللغة النشطة. في ىذه الحالة اللغة العربية في الددارس الداخلية الإسلامية الحديثة 

ثتَ كبتَ في كل يوـ ، لأنها برنامج إلزامي يجب برقيقو كلو خصائصو الخاصة في لذا تأ
 الددارس الداخلية الإسلامية
ىي مؤسسة بردث فيها العديد من أحداث الكلاـ لأف الدعهد الاسلامي 

ا للاتصاؿ اللغوم بتُ الأفراد ىي  إحدل البيئات التي يوجد فيها احتماؿ كبتَ جدن
مع الأخذ في الاعتبار أنو بصرؼ النظر عن اللغة الإندكنيسية ،  البيئة التعليمية ،

فإنها تطبق أيضنا التعلم ، كل من اللغات الإقليمية كاللغات الأجنبية في مناىجها 
التعليمية. بحيث لا يدكن بذاىل تنوع الخلفيات كاللغات لكل طالب لشا يسمح 

دمة ، كان  ىناؾ أحداث بالاتصاؿ اللغوم من كل لغة. بناءن على اللغة الدستخ
لشتعة لخلط الشفرات في كل مدرسة داخلية إسلامية. يدكن أف يحدث خلط الكود 

 .إذا قاـ الدتحدثوف بإدخاؿ لغات أخرل في الاتصاؿ
يسمح المجتمع متعدد اللغات بالاتصاؿ اللغوم من كل لغة في أم مكاف ، 

ؤسسات التعليمية في . السنتًم الدوجودكف في الدالدعهد الاسلاميكإحداىا في 
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الددارس الداخلية الإسلامية لا يأتوف فقط من منطقة كاحدة كلكن من مناطق لستلفة 
، بالتأكيد لديهم لغات لستلفة ، كيدكن رؤية تنوع الطلاب عندما يتواصلوف مع 
بعضهم البعض. اللغة التي يستخدمونها ليس  اللغة الإندكنيسية فقط كلكن لغتهم 

بنا ما يخلطوف بتُ لغاتهم امحدلية ، لأنهم يشعركف بالراحة كيشعركف الإقليمية ، كغال
بدزيد من الألفة. نتيجة استخداـ أكثر من لغة ، ستظهر ظاىرة خلط الأكواد في 

 .تواصل الطلاب
 معهد الدفلحتُ الاسلاميإحدل الددارس  وى الدعهد الدفلحتُ الاسلامي

تعليم في نظاـ الددارس الرسمية كالتأكيد . النية الحديثة ىي إعطاء الأكلوية للالعصرم
ا في التحدث / امحدورة( )عبد توليب ،  على اللغة العربية الحديثة )بشكل أكثر برديدن

، تستخدـ اللغات الأجنبية كلغة للتواصل  معهد الدفلحتُ الاسلامي(. في 1025
ب أف اليومي ، كىي العربية كالإلصليزية. كلتا اللغتتُ هما لغتاف رسميتاف يج

يستخدمهما مقدمو التعليم فيها ، خاصة لجميع الطلاب في أنشطة حياتهم اليومية. 
 al-Ma’mal al – Lughawi al – Thabi’i )لذا فإف الكوخ ليس سول لستبر لغة طبيعية

كلاهما يعتبر تاج فخر النزؿ الذم يجب الحفاظ عليو كإتقانو لأف كلاهما مفتاح  .(
. فقط من خلاؿ السيطرة على كليهما يدكن أف تبدأ العلم كالتكنولوجيا الحديث

جهود إحياء العالم الإسلامي. كقد تم الاعتًاؼ بددرسة الدفلحتُ الإسلامية الداخلية 
بشكل أك بآخر على أنها ناجحة في اكتساب كتعلم اللغة العربية كالإلصليزية بدا في 

 .ذلك تطبيق أساليب تدريس اللغة
 الإسلامي من مناطق لستلفة كلغات لستلفة. يأتي الدفلحتُ البات معهديأتي ط
الدفلحتُ من منطقة جافا ، بينما يأتي الآخركف من باندكنغ  طالباتغالبية 

كتاسيكمالايا كبوغور كحتى من خارج جاكة ، بدا في ذلك شرؽ نوسا تينجارا كغرب 
اليومي نوسا تينجارا كمانادك كفلوريس كما إلى ذلك. كمع ذلك ، فإف لغة التواصل 

الدفلحتُ من لغات  طالباتالدستخدمة ىي العربية كالإلصليزية. كىكذا يتكوف 
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، أف تبديل الشفرة كخلط  Kustriono (2106) كثقافات لستلفة. يتماشى ىذا مع رأم
الشفرات هما دائمنا متأصلاف في الحياة اليومية ، خاصة في امحدادثات مع أشخاص 

 .آخرين
للغة العربية بشكل عاـ ، كغالبنا ما يتم خلط يستخدـ التعلم في الكوخ ا

استخداـ اللغة العربية مع اللغة الإندكنيسية. خارج أنشطة التعلم ، ي طلب من 
 السانتًم أيضنا استخداـ اللغة العربية مع الأصدقاء كزملاء الدراسة كالمجتمع في

الخاصة بهم.  ليةامحدالدناقشة كالتحدث ، غالبنا ما يختلطوف دكف كعي باللغات الدعهد 
 ، كالعربية لشزكجة مع NTT ، أك العربية لشزكجة مع السنداكية العربية لشزكجة مع

كما إلى ذلك. كجود حالات ثنائية اللغة عندما يتفاعل الطلاب ىي كاحدة  لوبوؾ
 لاتيال الطالباتمنها بسبب عادة استخداـ اللغة. على سبيل الدثاؿ ، ىناؾ بعض ا

 امحدليةباللغات الإندكنيسية أك  نعربية بعد ، لذا فهم يخلطوف لغتهلم يتقنوا اللغة ال
عند التفاعل. كىناؾ عبارات بلغة أجنبية اعتادكا قولذا عند التحدث ، كما إلى 

 .ذلك
في  اللغاتيدكن استخداـ استخداـ اللغة العربية الدستخدمة في حدث خلط 

على أف العامل التعليمي لو مدرسة الدفلحتُ الإسلامية الداخلية الحديثة كمؤشر 
، كالتي تتطلب من  الدعهد الدفلحتُتأثتَ كبتَ على استخداـ اللغة. يحفز ذلك البيئة 

دراسة الدين كاللغة العربية كل يوـ ، لذلك لا يدكن إنكار أف الطلاب البات الط
غالبنا ما يستخدموف اللغة العربية في التواصل اليومي. كقع  حادثة خلط الشفرات 

الحديثة للكشف عن أشياء بس  زراعتها في  معهد الدفلحتُ الاسلاميتي كقع  في ال
. لعدـ كجود تكافؤ في الدعتٌ مع الإندكنيسية ، لذلك معهد الدفلحتُ الاسلاميبيئة 

 .يستخدـ الطلاب اللغة العربية في التواصل
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